
英语语言文学

英
语语言文学学科始建于 1956

年，是新中国创建最早的英语

语言文学学科之一。经过长期的建设

与发展，尤其是经过“十一五”国家

级重点学科建设，该学科业已发展成

为全国高校中教学与科研规模最大、

最具影响力的外语学科之一。

本学科 1980 年设立硕士点，

1983 年设立博士点，1996 年和 2001

年两次被评为上海市重点学科，2002

年被评为全国重点学科。

本学科教学致力于培养思想品格

高尚、专业知识精深、外语技能熟练、

具有国际视野、创新精神和社会责任

感的高层次、通识型、国际化英语专

业人才。英语学院为本学科教学科研

主要载体，该院拥有专业方向齐全、

层次分明的教学科研体系，本科、硕

博研究生教育及博士后流动站研究构

成了本学科教学科研的主体。

本学科名师云集，师资力量雄厚，

各方向学术带头人及名师如下：

1. 语言学方向：许余龙教授、

梅德明教授、李基安教授、束定芳教

授、俞东明教授。  

本学科为各方向硕士研究生开设

了丰富的、反映本学科前沿发展水平

的专业课程。代表性课程如下：

1. 语言学：句法学、系统功能

语法、对比语言学、话语分析、西方

语言学思想；

2. 英美文学：莎士比亚研究、

英国诗歌批评史、当代西方文论主要

流派、叙事学；

比语言学、认知语言学等。   

2. 英美文学方向：主要研究英

美文学史及各时期重要流派及主要代

表人物及重要作品。

3. 教学法方向：主要研究语言

习得理论、课堂教学实践、测试理论、

教材编写评估等。

4. 笔译学方向：主要研究翻译

学基本理论及前沿问题，培养研究生

翻译研究与实践能力。

5. 口译学方向：主要研究口译

学前沿理论，培养研究生研究能力及

口译实践能力。

6. 英语国家社会与文化方向：

主要研究英语国家政治、经济、文化、

社会、历史、外交等前沿问题。

7.跨文化交际学：运用社会学、

语言学、数据分析等理论与方法，研

究跨文化研究中的前沿问题。
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2. 英美文学方向：虞建华教授、

李维屏教授、乔国强教授、张定铨教

授、史志康教授、张和龙教授、吴其

尧教授、汪小玲教授。

3. 教学法方向：邹申教授、束

定芳教授、陈坚林教授、王雪梅教授、

顾伟勤教授。

4. 笔译学方向：冯庆华教授、

张健教授、孙会军教授、张群教授、

刘全福教授。

5. 口译学方向：龚龙生教授、

齐伟钧教授、徐海铭教授、陈汉生教

授、张雪梅教授。

6. 英语国家社会与文化方向：

王恩铭教授、林玲副教授、方飞副教

授。

7. 跨文化交际学：顾力行教授

( 外 )、张红玲教授、于朝晖教授、

于飞副教授。

3. 教学法：语言习得理论、英

语语言测试、课程开发与评估；

4. 笔译学：西方翻译理论、报

刊语言翻译、文学翻译、翻译批评、 

学术期刊
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英语学院

学科有如下七个研究方向：

1. 语言学方向：研究内容有句

法学、语义学、语用学、修辞学、对      



就业单位包括国家及省部级新闻

单位、各级出版单位、银行等金融事

业单位、文化及演艺单位、国家重点

高等院校、国有企事业单位、知名中

外合资企业及外资企业等。

以 2008 级硕士毕业生为例，其

中 30 人进入山东大学、上海外国语

大学等211院校，15人进入中国银行、

中国人民银行等金融机构，9 人进入

新华社、中国日报社等新闻单位，8

人进入上海外语教育出版社等国家级

出版单位，此外，尚有不少毕业生就

职于中国海关、施耐德电气中国投资

有限公司、国际商业机器中国投资有

限公司、摩根士丹利信息技术上海有

限公司、国核工程有限公司等。英华人文讲座

我校学生参加
口译大赛
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文化与翻译；

5. 口译学：口译理论与实践、

商务口译、政务口译、同声传译、口

译研究方法；   

6. 英语国家社会与文化：英美

文化、英美历史、英美政治、美国研

究导论、西方宗教；

7. 跨文化交际学：跨文化理论

与实践、跨文化研究方法、文化价值

观与身份认同研究、模拟安理会辩论

与交流。

访学交流

本学科硕士研究生修满 32 个学

分且通过毕业论文答辩者颁发文学硕

士学位。各研究方向毕业生均有良好

的就业前景。


